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Parution du IXe volume du Diction-
naire biographique du Canada

Le volume IX du Dictionnaire bio-
graphique du Canada - Dictionary of
Canadian Biography, a été lancé le
mois dernier en version anglaise
(l'édition française paraîtra sous
peu). Ce volume contient les biogra-
phies de personnes décédées entre
les années 1861 et 1870, dont
Théophile Hamel, peintre, François-
Xavier Garneau, écrivain et Louis-
Hippolyte La Fontaine, politicien.

Le Dictionnaire est une des plus
vastes entreprises d'édition savante
jamais réalisées au Canada. Publié
dans les deux langues,grâce à la
collaboration des Presses de l'Uni-
versité Laval et des Presses de
l'Université de Toronto, il est l'oeuvre
de nombreux historiens, assistants de
recherche, rédacteurs et traducteurs
de diverses régions du Canada. On y
trouve, résumées dans des articles de
400 à 12 000 mots, les biographies de
nombreuses personnalités qui, à di-
verses époques, ont joué un rôie
notable dans la société canadienne:
hommes politiques, explorateurs,
éducateurs, artistes, entrepreneurs
et héros légendaires.

Le volume IX est le cinquième
publié depuis le début du projet, en
1959. Il a été précédé des volumes 1,
Il et III (années 1000 à 1770) et du
volume X (1871-1880). Les respon-
sables du Dictionnaire espèrent com-
pléter d'ici à 1983 les douze volumes
qui constitueront la première étape
du projet. La seconde étape portera
sur le 2 0e siècle.

La somme accordée cette année par
le Conseil des Arts, dans le cadre du
programme d'aide aux grands travaux
d'édition, porte à 1 142 954 $ le
montant des subventions consacrées
au Dictionnaire par cet organisme,
au long des années.

Programme d'échanges Canada-Mexique

Le Programme d'échanges de jeunes
spécialistes et techniciens entre le
Canada et le Mexique est à la recher-
che de jeunes Canadiens âgés de 18 à
30 ans, désireux de faire un stage pra-
tique de quatre à douze mois au
Mexique à compter de la fin du mois
de septembre.

Pour être admissibles au programme,
les stagiaires doivent être citoyens
canadiens, et posséder une bonne
connaissance de l'espagnol ainsi qu'un
diplôme d'université ou un diplôme/
certificat d'un établissement d'ensei-
gnement secondaire supérieur. Il est
préférable qu'ils possèdent aussi une
certaine expérience professionnelle.
Les candidats doivent également être
en bonne santé.

Les stages offerts au Mexique con-
cernent les disciplines suivantes:
agriculture (production des graines de
semence, recherche en technologie des
sols), phytologie (contrôle des micro-
organismes), génétique des plantes;
anthropologie (sociale et physiologi-
que); archéologie; architecture (amé-
nagement urbain, conservation, res-
tauration culturelle); astronomie;
biochimie; biologie; cardiologie (re-
cherche avancée); démographie (géo-
graphie humaine); ethnologie (recherche
avancée); journalisme (communica-
tions); muséologie; finances publiques;
recherche en médecine tropicale;
médecine sociale (sociologie); écologie
tropicale.

L'entente entre les deux pays prévoit
que le Conseil national des sciences
et de la technologie du Mexique sélec-
tionnera les jeunes spécialistes et
techniciens mexicains qui viendront au
Canada. Des ententes interviendront
avec des compagnies canadiennes pour
qu'elles offrent des possibilités de
stage aux candidats mexicains qui
possèdent les qualités requises.

Le "Rendez-vous des chercheurs d'or"

A l'occasion du "Rendez-vous des
chercheurs d'or", les citoyens de
Whitehorse, capitale du Yukon, font
chaque année un saut dans le passé,
et se retrouvent à l'époque de la célè-
bre ruée vers l'or de 1898. Whitehorse,
sur les rives du fleuve Yukon, à 80 km
(50 milles) au-dessus du 60e parallèle,
est une petite ville bourdonnante d'ac-
tivité (population: 11 215), entourée
de montagnes, de lacs et de forêts,

Les rues sont larges et pavées mais
bien que toutes les installations
soient modernes, cette ville garde en-
core des traces du temps des pionniers.

Pendant ce festival qui se déroulera
du 21 au 27 février, Indiens, enfants
et vieux chercheurs d'or s'uniront pour

faire de cette pittoresque semaine
d'activités ce que les habitants ap-
pellent "le meilleur remède contre la
fièvre des cabanes". Dans les ban-
ques, derrière les guichets, on fera
affaire avec des caissières parées de
robes de satin et de sequins, jarre-
tières roses sous leurs jupes froufrou-
tantes. On verra des hommes d'affaires
en canotiers ou chapeaux melon qui
lisseront avec élégance leur barbe
toute neuve.

Du fond des bois surgiront des hom-
mes vêtus d'anoraks conduisant leurs
attelages de chiens.

Dès l'arrivée à l'aéroport, les visi-
teurs seront immédiatement plongés
dans la joyeuse ambiance de la fête:
un tribunal imposera une amende aux
hommes qui reviendront au Yukon sans
avoir, pour la circonstance, laissé
pousser des poils follets à leur men-
ton, ou aux dames qui n'exhiberont pas
de jarretières. Tout le temps de la
commémoration, les "Kops" parcour-
ront les rues et les bars de Whitehorse
à la recherche des contrevenants. Les
pénalités imposées par un juge sanc-
tionneront les infractions. Gare à ceux
dont la barbe sera rasée de trop près,
à celles que ne porteront pas de
jarretière, à tous ceux, enfin, qui
abuseront du temps du tribunal!

Le programme du "Rendez-vous des
chercheurs d'or" comporte aussi une
exposition d'artisanat local, une cour-
se de motoneiges sur 80 km (50 milles)
des évolutions sur la glace, des jeux
de hasard et, pour finir, les danses du
Rendez-vous mettront en vedette des
demoiselles en toilettes d'époque. La
fête se terminera par des parades mili-
taires et, en apothéose, par la parade
"colorée" des chercheurs d'or.

Ligne d'arrivée des populaires courses
de chiens qui ont lieu à Whitehorse, à
l'occasion du "Rendez-vous".
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